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В В Е Д Е Н И Е

Загадки —  один из древнейш их видов 
ф ольклора. В период своего возникнове­
ния они были связаны с обрядам и, с м аги­
ей; следы  такого  значения загадок сохра­
нились в сказках и свадебном обряде у ко ­
ми. О собую  роль в возникновении загадки 
играло и то, что древние лю ди, опасаясь 
навлечь на себя гиев лесны х животных и 
различны* хозяев епихин, старались не на­
зывать их по именам. С этой целью  они 
прибегали к описательной, иносказатель­
ной, тайной речи. Но в течение веков люди 
все более и более освобож дались от стра­
ха перед природой и овладевали ею. 
С тар ая , условная речь становится ненуж ­
ной. О днако она не исчезает вовсе, а обре­
тает новое значение. Главным назначением 
загадки о новых условиях становится раз­
витие у .людей, особенно у м олоды х, со­
образительности , смекалки . О б этом , кста­
ти, говорит сам термин «загадка».

Загадка по-коми назы вается нӧдкыв; 
«загадать загадку» — «нӧдны». При за гад ы ­
вании загадок обычно говорится: «Нӧдӧй- 
нӧдӧй, мый тайӧ лоӧ» («О тгадайте , отга­



дайте, что это будет?») и далее следует 
загадываемы й текст.

Слово «нӧд» —  одно іиз древнейш их; у д ­
муртская параллель «нӧд» означает сооб­
разительность, см екалку ; в север но-удм урт­
ском  диалекте  «нӧд» —  толковый, разби­
раю щ ийся; «нӧдъ яны »—  навести на мысль, 
научить (посоветовать).

Слово «нӧд», следовательно , ещ е в об- 
іцепермский период о зн ач ало — текст на 
■сообразительность, для проявления ум а1.

Велико было значение загадок и в р аз­
витии худож ественно-образного  мы ш ления; 

хоіпоставлени'е пословиц, поговорок, ф р а­
зеологизм ов и загадок родіствеінньі'х по 
язы ку народов —  коми и удм уртов —  при­
водит к вы воду, что уж е в пермский пе­
риод выработалось значительное количе­
ство общих образных речений; к этому 
именно периоду восходят термины , о б о з­
начающ ие «говорить образно, поэтиче­
ски». Таким термином является уд м ур т­
ское «мадиськон», «мадиськон кыл», о з­
начаю щ ее в разных диалектах то за гадку , 
то пословицу, то песню, мотив, то расска­
зывание, б еседу . У  коми \за термином 
мойдкыв, мойдан кыв закрепилось понятие

1 В. И. Л ы т к и н ,  Е.  С.  Г у л я е в .  
Краткий этимологический словарь коми 
языка. Изд. «Наука», М ., 1970, стр . 194.
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«сказка». Из этого следует , что загадки ко­
ми в оібщепермский период имели ещ е 
много общ его с песнями (по их ритмике), 
с пословицами —  (по афористичности) и 
со сказками (по иносказаниям и вклю че­
ниям загадок в сказочные тексты ). Роль 
загадок , таким  образом , в создании боль­
шого фонда паремий —  ф разеологизм ов, 
пословиц и поговорок, сравнений, идиом, 
которыми изобилует язык коми, несомнен­
но, велика.

Загадо к  у коми записано много. Разгад­
ка большинства из них тр ебует немалой 
сообразительности , ума. В то же время за­
гадки коми специфичны своей тематикой—  
оіни связаны с условиями жизни, труда , 
коми крестьянина, с природой, сф ерой , 
в которой ж ивут коми лю ди.

Худож ественность, поэтичность загадок 
заклю чается в том , что почти все они —  
иносказания, м етаф оры . Приемы создания 
этой метафористичности такж е весьма р аз­
нообразны. Такими являю тся: подчерки­
вание несоответствия м еж д у большими и 
малыми числами: «Комын вок ӧти пӧдуш ка 
вылын куйлӧны» (Тридцать братьев на о д ­
ной подуш ке леж ат); м еж д у м алы м  пред­
метом 'и больш им егӧ значением : «Мал-
мал мальчик да весь мир украш ает» ; р аз­
ных признаков предметов или живых с у ­
щ еств, 'Их роли, изменяю щ ихся в лродол-

V
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жение года илм в течение суток: «ЛуныІ|
скам ья , войын сийӧс» (Д нем  скам ья , ночью 
хом ут); «Тӧвнас узьӧ , а гожӧмын шумитӧ» 
(Зим ой спит, а летом  ш умит); свойств, не 
подходящ их внешней красоте предм етов: 
«Мича-мича м олодеч да век стенлань ба­
нӧн куйлӧ» (Красивый, красивый м олодец , 
но все время лицом к стене  леж ит); дей­
ствий, результаты  которы х противоречат 
естественным явлениям природы : «Турун
сёя —  пиньӧй ныж мас, лыа сёя —  бара 
лэчмас» (Сенӧ съем  —  зубы притуляйся, 
песок съем — станут остры м и); внешнего 
сходства природных явлений с предм етам и : 
«Ю  вомӧн шатин кучкӧма» (Ч ерез реку 
повисло удилищ е). При персонификации 
природных явлений и предметов в за гад ­
ках чащ е встречаю тся отец, мать, брат, н е ­
вестка. В некоторы х случаях персонифи­
кация достигается упоминанием человече­
ского имени: «В каждой избе М атрена и 
каждый день поет». Н ередко использую т­
ся и звукоподраж ания. «Тш етш ӧ-петш ӧ кы.к 
вок, ж ерӧ-м ерӧ нёль вок, дж ия улын 
дас вок» («Тш етш ӧ-петш ӧ» два брата, «ж е­
рӧ-мерӧ» четыре брата, под «джией» д е ­
сять братьев —  вымя овцьц коровы и сос­
цы свиньи). Реже встречается диалог м е ж ­
д у  предм етам и , субъектами, явлениями: 
наприм ер: «Чукы ль-м укы ль, кытчӧ м у­
нан?»—  «Ш ырӧм бурысь, мый тэд  могыс?»

8



(«Извилистый, куда идешь?» —  «Стриженая 
грива, каікое тебе делӧ?»).

Тематика загадок ограничивается теми 
явлениями и предметами, с которыми ко­
ми крестьяне еж едневно встречались в 
своей жизни. О бщ ественны е явления или 
исторические события в них не отраж ены . 
Д ля  разгады вания берут природные явле­
ния ( солнце, луну, звездное небо), ручьи, 
реки, леса и деревья , рыб, птиц и лесных 
животных, предметы  домаш него обихода, 
обстановку крестьянской избы ; бер ут са­
мое приметное, главный признак предм е­
та, по которы м он сходен или отличается 
от други х . О собой оригинальностью  отли­
чаются загадки , в которы х отражены сп е­
цифические условия быта северного кре­
стьянина, в частности —  о подсеках, об об­
работке льна и д р . Примечательна, напри­
м ер, загадка о сереж ках (и по м етрике и 
по образности : «Ты войтыштӧ, та войтыш­
тӧ, а некор оз войтышт» (Вот-вот капнет, 
вот-вот капнет, но никогда не капает).

Худож ественно-политическое восприятие 
окруж аю щ его мира в той или инӧй сте­
пени воспитывают в человеке все жанры 
фольклора. Загадки эту  цель подчеркива­
ют особо, назначение их, как уж е говори­
лось, развивать поэтический взгляд  на дей­
ствительность.

Э том у немало способствует композиция
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и ритмика загадок. По композиции коми 
загадки очень близки к пословицам и пого­
воркам . Имею тся загадки одночленные, 
двух и трехчленные (последние редки). 
О дночленны все загадки с прямым вопро­
сом : «Коіді м едся тэрыб?» (Кто  быстрее 
всех?), «Мый м едся муса?» —  (Что милее 
всех?) и др . Пример развернутой загадки- 
м етаф ор ы : «Кыж кузь шать кы м ӧрӧдз
судзӧны , каттьыіштан кӧ —  ю рбӧрӧдз оз 
судзны » (Два длинны х удилищ а достаю т 
до облаков, а если станешь м ерять , до за ­
тылка не достаю т).

Поэтизация природы , сам ого человека, 
выраженная в за гадках , говорит о том , что 
коми с давних пор в результатах своей 
работы видели красоту ; прекрасное для 
них быіло то , что окруж ало  их и что было 
ими создано . Поэтому-то загадки , развивая 
в лю дях сообразительность, остроту ума, 
тонкость восприятия окруж аю щ его  мира, 
развивали в народе лю бовь к тр уду , лю ­
бовь к своему краю . Именно в этом заклю ­
чается их не только познавательная, но и 
воспитательная роль.

Коми народных загадок до настоящ его 
времени опубликовано крайне м алӧ . П ред­
лагаемый сборник имеет целью  воспол­
нить этот пробел. Учитывая, что основны­
ми читателями нашего сборника будут лю ­
ди, в той или инӧй степени связанные с пе­
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дагогической деятельностью  и с поэтиче­
ским творчеством , тексты  в книге публи­
кую тся без диалектного , лингвистического 
транскрибирования, указания на источники 
и т. д . Тексты для сбоірника отобраны из 
огромного количества записей загадок, 
произведенных разными лю дьм и, начиная 
с середины прошлого века и хранящ ихся 
в различных архивах. Н есм отря на боль­
шое количество записей, при ознакомлении 
с ни м и  обнаруж илось, что очень много 
текстов в разных районах звучит почти оди­
наково. Это говорит о том , что коми с дав­
них пор пользую тся твердо устоявш ейся 
системой худож ественно-поэтических обра­
зов. Кром е того , много коми загадок за­
имствовано из русского  ф ольклора или 
создано по аналогии с русским и. Явные 
заимствования в сборнике оговорены (р е­
маркой рус.) или приведены близкие 
аналогии (с ремаркой с р в.).



НЕЖИВАЯ ПРИРОДА

Шонді, тӧлысь — солнце, луна

Мый кӧрзинаӧ он вермы йӧртны? 
Что в корзину не упрячешь?

Ящикӧ мый оз томнассьы?
Что в ящик не запереть?
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Ж ӧлӧб дорын вый тасьті (или: тэсь тасьті, 

шомйӧв бекар).
Над ж елобом блю до с маслом (или: блюдо 
с толокном , чашка с творогом).

Д ж адж  дорын кос тасьті.
На краю полки чашка для катанья хлебов.

Ж ӧлӧб дорын нянь край ӧшалӧ, понъяс 
увтӧны', а судзӧдны  оз вермыны.
У  ж елоба (у  стрехи) горбуш ка хлеба висит, 
собаки лаю т, а достать не м огут.

Чойыс локтас вок ордас гӧститны , а вокыс 
пышъяс.
Сестра придет к брату в гӧсти, а брат 
убежит.

Кодзувъяс, енэж — звезды, нево

Ыжыс лы ддьы тӧм , муыс мерайттӧм .
О вец не перечесть, поле не промерить.

К уд  тыр ш ег, а ӧти лишнӧй.
Полный короб бабок, а один лишний.

Видз вылыс мерайттӧм , ыжъясыс лы д ­
дьытӧм , пастукыс сюра.
Луг не мерян, овцы не считаны, пастух ро­
гат.
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Мича-мича (выль-выль) эшкын да ставыс 
розь.
Красивое-красиівое (совсем  новое) одеяло 
да все в дыірках.

Лым, ?емля

Печораын керасьӧны , татчӧ чагйыс воӧ.
На Печоре рубят, а щепки сюда летят.

Падӧс юр вылын нӧк чась.
На столбе чашка со сметаной.

Босьтан киад да нинӧм оз ло.
Возьмеш ь в руки и ничего не останется.

Едж ы д пызан дӧра став мусӧ вевттис. 
Белая скатерть покрыла всю зем лю .

Увдорас важ тшан, вевдорас выть тшан. 
Снизу старый чаін, сверху новый чан.

Коді м едся  госа?
Что жирнее всех?

Ва, йи — вода, лёд >
>

Пӧрысь д ед  пос посйӧма чертӧг и пурттӧг. 
С тарый д ед  м ост построил без топора и 
без ножа.
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Биын оз сотчы, ваын оз вӧй.
В огне не торит, в воде не тонет.

Тшаныс важ, вевтыс выль.
Чан старый, а покрышка новая.

Едж ы д эшкын увті сьӧд мӧс мунӧ.
Под белым покрывалом черная корова б е­
жит.

Ю (шор) да берег — река (ручей) и берег

Пӧрысь-пӧрысь воронко век рӧдтӧ , кык во­
жыс век кольӧ.
Старый вороной конь все бежит, а оглобли 
на м есте стоят.

Куим вок. ӧ ти  ш уӧ: «Котӧртам , котӧртам». 
М ӧд ш уӧ: «Ш ойччыш там , шойччыштам».
А коймӧд ш уӧ: «Качайтчыштам , качайтчыш-
там».
Три брата. Один говорит: «Побежим, побе­
жим». Д ругӧй говорит: «отдохнем , о тд о х­
нем». А  третий говорит: «П окачаемся, по­
качаемся».

—  Чукыль-мукыль, кытчӧ мунан?—  Ш ырӧм
бурысь, мый тэд  могыс?
—  Извилина-излучина, куда идешь?—  С три­
ж еная грива, какое тебе делӧ?
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Тӧвнас узьӧ , а гожӧмнас ызгӧ.
Зимой спит, а летом  шумит.

«к

Би, тшын — огонь, дым

Сьӧд мӧс пышйӧ, гӧрд мӧс вӧтчӧ.
Черная корова беж ит, рыжая за ней го­
нится.

Сьӧд  мӧскӧс гӧрд мӧс нюлӧ.
Черную  корову рыжая корова лиж ет.

Ая-пиа чеччасны тшӧтш да пиыс кытшов­
тас ен кола гӧгӧр , а батьыс век на кӧмасьӧ. 
О тец с сынӧм встаю т вм есте , сын обойдет 
весь свет, а отец все ещ е обувается.

Айыс кӧмасьӧ на, а пиыс нин кар гӧгӧр 
ветлӧдлӧ.
О тец ещ е обувается, а сым уже вокруг гог- 
рода ходит.

Керкаын луйк-лайк, ывлаын гунь-гонь.
В (черной) избе качко да валко (т. е. зы ­
бится), а на улице задравш и голову.

Сьӧд  вӧв пышйӧ, гӧрд вӧв вӧтчӧ, мича ныв 
колльӧдӧ.
Черный конь беж ит, рыжий конь гонится, 
красавица-девуш ка провож ает.
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Зэр — дождь

Менӧ частӧ -корӧны, виччысьӧны, а петкӧд­
ча кӧ, ставыс дзебсьӧны..
Меня частенько просят, ж д ут, а как пока­
жусь, прятаться начнут.

Ачыс вӧсни, ачьис кузь, а турун вылӧ пуксяс 
да он аддзы'.
Сам тонкий, сам длинный, а на траву сядет, 
и не видно егӧ.

ӧ ти  кисьтӧ, м ӧд юӧ, коймӧд быдмӧ.
Один льет, другой пьет, третий растет.

Чард — молния

Кок пӧл йылын сулалӧ , син пӧлӧн видзӧдӧ. 
На одной ноге стоит, одним глазом  см от­
рит.

Ӧшкамӧшка — радуга

Ю  вомӧн шатин кучкӧма.
Через реку ж ердь перекинута.
С рв .: Красное коромы сло через реку по­
висло.

Ты вомӧн кӧрт мегыр сулалӧ.
Над озером  ж елезная д уга  стоит.

2- Заказ № 5030.
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Юкмӧс —  прорубь

Вежа тасьті пыдӧстӧм , вежа сунис гӧрӧд­
тӧм .
Святая чаша без дна, скрещ енная нить (в 
основе) б ез узла.

Вабергач — водоворот

М амыс писӧ нёнялӧ.
М ать сосет ребенка.

Кодзувкот чукӧр —  муравейник

Тӧлын сундук , гожӧмын казарм а.
Зимой сундук, летом  —  казарма.

Туй —  дорога

Кузь-кузь муж ик да колода вуджны оз вер­
мы .
Длинный предлинный м уж ик, а колоду пе­
рейти не м ож ет.

Мый оз позь стен дорӧ сувтӧдны?
Что нельзя к стенке прислонить?
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Сынӧд, шоныд — воздух, тепло

Быд керкаын аддзы втӧм тор .
В каждой избе невидимка. С рв .: Чегӧ
в избе не видно?

Керкаӧ пыран — синмӧн аддзы тӧм , ывлаӧ 
петан —  синмӧн аддзы тӧм .
В избу войдешь —  невидим, выйдешь на 
улицу —  невидим.

Тӧв — ветер

Китӧм и коктӧм , а ӧдзӧс восьтӧ.
Без рук, без ног, а дверь открывает.

Быд керкаын сюзь буксӧ .
В каж дом доме филин ухает.



РАСТИТЕЛЬНЫЙ МИР

Пу — дерево

Кералӧ-ікералӧ, а вирыс оз пет. 
Рубит-рубит, а крови нет.

Пожӧм йыв — вершина сосны

С ьӧд  вӧр шӧрын рака пукалӧ. 
С редь темного леса ворона сидит.
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Коз — ель

Тӧлын и гожӧмын ӧти паськӧма.
Зимой и летом в одной одеж де .

Кульӧм кыдз — береза со снятой берестой

С ьӧд вӧр шӧрын (или ягын, вӧрын) гӧрд 
гача м орт (или зон, детина) сулалӧ. 
Посреди тем ного леса (или. на бору, в ле­
су) стоит человек (или: парень, мальчик)'
в красных штанах.

Пу сьӧмӧс — сердцевина дерева

Кузь-кузь мужик да вӧльнӧй свет (или: тӧ­
лысь ни ш онді) оз аддзы в.
Д линны й-тред л ин ным муж ик, но вольного 
света (или: ни луны , ни солнца) не видит.

Леж нӧг йыв — плоды шиповника

Ва дорын гӧрд чуньлыс.
О коло речки красный наперсток.

Анькытш  пуртӧс —  стручок гороха

Керкатыр олысь, а ӧшиньыс абу.
Д ом  ж ителей пӧлӧн, а окон нет.
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Срв.; С тоит дом  без окон, без дверей , а 
полон лю дей (о гурец ).

Тшак — гриб

Коз пу улысь порсь яй.
Свинина из-под ели.

Сьӧд  вӧр шӧрын сулалӧ гӧрд шляпаа мо­
лодеч .
Посреди тем ного леса стоит м олодец в 
красной шляпе.

Ичӧтик-ичӧтик зонка м у пытшті мунас да 
гӧрд шляпа аддзас.
М аленький мальчик под землей пройдет и 
красную  шляпу найдет.



ПТИЦЫ, ЗВЕРИ

Катша — сорока

Кузь бӧжа, сьӧд юра, едж ы д морӧса.
С длинным хвостом , с черной головой, с 
белой грудью .

Лэбач поз — птнчье гнездо

Китӧг, чертӧг, пурттӧг вӧчӧм керка.
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Без рук, без топора, без ножа построена 
изба.

Кӧч — заяц

Кӧть кы дз мунӧ, но бӧръя кокыс век 
панйӧ.
Как  ни « д е т , а задние лапы всегда обгоня­
ю т передние.



ВРЕМЯ

Лун да вой — день и ночь

Сьӧд ӧш лю кыш тас да ставыс дзебсьӧны , 
гӧрд ӧш лю кыш тас да ставыс чеччӧны да 
ловзьӧны^
Черный бык боднет и все прячутся, крас­
ный бык боднет и все встаю т и оживают. 
С рв .: Белый вол всех поднял, черная ко­
рова всех поборола.



Во, тӧлысь, вежон, лун — год, месяц, неде­
ля и дни

Кузь-кузь  пу, дас кык йӧзви, нёль ув и си­
зим коль.
Д линное-предлинное дерево , двенадцать 
суставов, четыре сука и сем ь шишек.



ЧЕЛОВЕК

Кага потанын — ребенок в колыбели

Пу карын идзас кар, идзас карын рузум  
кар, рузум  карын яй кар.
В деревянном городке соломенный горо­
док, в соломенном городке тряпичный го ­
родок, в тряпичном городке мускульный 
городок.



Зыбка, кага лайкан — люлька, колыбель­
ный оцеп

Кузь-кузь  муж ик (или поп) да лун и вой 
юрбитӧ.
Длинныій-длинный муж ик (или поп) да 
день и ночь кланяется.
С рв .: С тоит поп голенаст, он кланяться
горазд .

П у  вылыін идзас,, идзас вылын дӧра, дӧра 
выльӧн воевода куйлӧ.
На дереве солом а, на соломе холст, а на 
холсте воевода лежит. С р в .: Лубеи город, 
отрепный город , а в том городе воевода 
нем.

Морт: ичӧт, верстьӧ и пӧрысь — человек: в 
детстве, взрослый и в старости

Асывводзын (или: асылыд) нёль кока, л у­
нын кык ко ка , рытын куим кока.
Утром  на четырех ногах, днем на двух , а 
вечером на трех.

Мортлӧн тэчас — строение тела человека

Вила вылын шомӧс, шомӧс вылын туис, 
туис вылын тупы ль, тупыль вылас сук тіль , 
сук тіляс олӧны-вылӧны зверьяс.
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Вилы, кадочка, бурак, клубок, на клубке 
густой лес, а в густом  лесу звери водятся.

Му вылын сулалӧ кык кер, а кер вылас 
чугун, чугун вылас вутш ъю р, а вутшъюр 
костӧд ветлӧны лютӧй зверьяс.
Не зем ле сто ят два бревна, а на бревнах 
чугунок, на чугуінке кочка, а « а  кочке хо­
дят лю тые звери.

Мыр, м ы р вылас гыр, гыр выліас шар, шар 
вылас вӧр.
Пень, на пне ступа, на ступе шар, а на ша­
ре —  лес.

Кык сись, кык сись вылын «трубича, «труби­
ча вылын аньборд', аньборд вылын сизим 
розя кашник.
Две свечи, на двух свечах вьюшка (катуш ­
ка), «а вью ш ке воробы', на в арӧ бах гор­
шок с семью  дырками.

Кьик коколю ка вылын шомӧс, шомӧс вылын 
неыджыд туи'Стор, сэсся тупыль, бокъясас 
кык куран, тупыль пытшкас яга-баба, яга- 
баба бер гӧдлӧ , кызьӧн изӧны.
На двух клю ках кадка, на кадке небольш ой

1 В о р о б  (аньборд, б ы д м ася н )— сна­
ряд для размотки пряжи в виде вращ аю ­
щейся крестовины.

29



туесок, клубок, по сторонам пара грабель, 
в клубке —  баба-яга, баба-яга вертит, чис­
лом в двадцать мелю т.

Морт юр —  человеческая голова

Лы тув вылын сизим розя кашник тр ень­
видзӧ.
На костяном колы ш ке (ты чке) горш ок с 
сем ью  дырками торчит. С рв .: Горшочек
умен, семь ды рочек в нем.

Кык мыр костӧ пыж пӧрӧдӧма.
М еж ду двух пней лодка опрокинута.

Юрси — волосы

Тш ӧкы д-тш ӧкы д вӧр сулалӧ , а вӧлыдлы 
ньӧртӧ он босьт.
Густой-прегустой лес, а для лош ади прута 
не добы ть. С рв .: Густа чаща, негде вички 
сломать.

Синъяс — глаза

Лунын кык чой шердйысясны-, ш ердйы сяс- 
ны, а рыт воас и шердын уланыс пырасны. 
Д нем  две сестры  отвеивают на лотках, как 
наступит вечер, заходят под лотки.
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Луннас ш ердйы сьӧ, войнас узьӧ.
Днем на ночве' отвеивает, а ночью спит.

Кык вок ӧтар-мӧдар дорын сулалӧны да 
некоднаннысӧ оз аддзы ны .
Два брата стоят рядом да друг друга не 
видят.
С рв .: Два брата живут рядом , а сойтись
не могут.

ӧш инь ворйын кык моль.
В ж елобе оконной рамы две бусинки.

Кос рос да сьӧд сэтӧр.
Сухӧй хворостинник да черная смородина.

Син видзӧдлас — взгляд

Кузь-кузь гез, небесаас суд зӧ , а юр гӧгӧ­
рыд оз судз.
Длинная-длинная веревка до небес дости­
гает, а вокруг головы не достает.
Срв .: Вожжи вокруг света обовью тся, во­
круг головы не обовью тся.

Кыж кузь шатин кы м ӧрӧдз судзӧны , кат- 
тьыштан кӧ —  юр бӧрӧдз оз судзны .
Два длинных удилищ а достаю т до облаков, 
а если станешь м ерять, до  затылка не до с­
тают.

Н о ч в а  (обл .) —  лоток (ш ерды н).
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Сьӧлӧм — сердце

Лым кундаса чом.
Д ом ик, покрытый снегом .

Гӧг —  пуп

Гумла вылын чань кок туй.
На гум не след от копыта ж еребенка.

Кыв — язык

Век вомад, а он ньылышт.
Всегда во рту, а не проглотишь.

Ва тьӧс некор оз косьмыв.
М окрая доска никогда не высыхает.
С рв .: Леж ит плаха, никогда она не сохнет.

Гӧбӧч пос улын ва кукань чужъясьӧ.
Под лестницей в подпол мокрый теленок 
бры кается.
С рв .: М окрый теленок в подполье лежит.

Ш оныд-ш оны д местаы с да век торъялӧ. 
М есто теплое^теплое, но все ещ е топор­
щится.

Ва шӧрын уль плака оз сисьмы ни оз вӧй. 
В воде сыірая доска не гниет и не тонет.
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Нюр шӧрын ӧти пес плака куйлӧ и нэмсӧ

оз сісьмы.
Посреди болота лежит одно полено и век
не сгниет.

Кык пӧв костын яй тоин.
М еж ду двум я досками пестик из мяса.

Кыв да пиньяс — язык и зубы

Коімын вок вартӧны, ӧти бергӧдлӧ .
Тридцать братьев молотят, один перевора­
чивает.
Срв .: Два брата молотят, а А ндрю ш ка
ворочает.

Залавка тыр едж ы д байдӧг.
Полный поставец белых куропаток.

Дзоляник^дзоляник залавка да тырыс 
едж ы д чипан.
М аленький-маленький поставец да полон 
белы» цыплят.

\ / Ю кмӧс дорын пукалӧны едж ы д гулю яс.
1 У  колодца сидят белы е голуби.

Пельяс — уши

Навӧлӧк бокын пӧрӧма кык пу.
По краям наволока два дерева свалены.

Я. З аказ  № Г,030
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Нёньяс — груди

О з пулы, оз пӧжавны, пызан вылӧ оз вай­
лыны, а бы д м орт сёйӧ.
Не варят, не пекут, на стол не подаю т, а 
каждый человек ест.
С р в .: Не печено, не варено, на блю дце не 
бывано, ножом не рушено, а всяким ку­
шано.

Чуньяс — пальцы

ӧ ти  мамлӧн вит пи да ставыс ӧти нимаӧсь. 
У  одной матери пять сыновей да все одним 
им енем названы.
С рв .: У  одной матери пять сыновей (одно
имя всем).

Кык вок, налӧн пӧ вит пиӧн и быдӧнлӧн 
ним.
Два брата, у каж дого их них по пять сы­
новей и у всех разные имена. С рв .: Д е ­
сять братьев годами равны, именами р аз­
ные.

Гӧна гуын вит шырпи.
В ворсистой норке пять мышат.
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Чуньяс чуня кепыеьын — пальцы в перчат­

ках

Уйт детинка торъя кум ъясӧ разӧдчисны. 
Пять парней разош лись по разным клетям .

Вит вок олӧны асланыс кумын да  ёрта-ёрт­
нысӧ оз аддзы ны .
Пять братьев живут в своих клетях да друг 
друга не видят.

Кокъяс —  ноги

Кы т вок пышйӧны, ӧта-мӧднысӧ оз кольны. 
Два брата бегут, д р уг друга не оставляю т.

Дас вок олӧны, луннас тю рьмаын, войнас
В Ӧ Л Я Ы ' Н .

Жиівут десять братьев, днем в тю рьме, 
ночью на воле.

Морт кок туй —  следы человека

Мунӧ и ид «янь шыблалӧ.
Идет и бросает ячневики '.

Вӧрӧ ім унӧ— клетка тэчӧ, вӧрысь локтӧ — 
ундж ык тэчӧ.

1 Я ч н е в и к и  (обл .) —  хлебец или 
блин из ячменной .муки.
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В лес идет —  клетки кладет, из лесу идет—  
больш е кладет.

Вӧрӧ к а й ӧ — тупӧсь чӧвталӧ, вӧрысь лок­
тӧ  —  тупӧсь чӧвталӧ.
В лес идет —  ковриги бросает, из лесу 
и д е т—  ковриги бросает.

Вӧрӧ кайӧ —  тупӧсьяс кольӧ, вӧрыісь лэч­
чӧ — дӧра вольсалӧ.
В лес идет —  'Ковриги оставляет, из лесу 
идет —  холст стелет.

Морт, вӧв, додь — человек, конь, сани

Кык кока чеччас, нёль кокаӧс катас; нёль 
кока чеччас —  кӧкъям ыс кокаӧс катас. 
Двуногий встает, четвероногого будит, чет­
вероногий встает, восьминогого будит.



ИЗВА, ЕЕ ВНУТРЕННОСТЬ. 
ПРЕДМЕТЫ И ВЕЩИ 
ДОМАШНЕГО ОБИХОДА

Керка стен — стена дома

Ывлаын край, а керкаын шӧрӧм. 
На улице краю ш ка, в избе ломтик.



Керка пельӧс —  угол дома

Ывлаын сюра —  керкаын комола (сю ртӧм ). 
На улице рогато , а в дом е ком оло1.

Йирк да матич —  потолок и матица

Комын вок ӧти пӧдуш ка вылым куйлӧны. 
Тридцать братцев на одной подуш ке спят.

Кы зь вок олӧны да ӧтик вӧньӧн вӧнясьӧны. 
Двадцать братцев одним поясом подпоя­
сываю тся.

Пач сёр — шест (грядка) вдоль стены над 
печкой

Кык шыш да став кламсӧ нуӧны.
Два вӧра все пожитки несут.

Грядки и помост над лазом в подполье

Ы дж ы д, ы дж ы д ӧш да сюра и борда. 
Большой, большой бык да с  рогами и 
крыльями.

1 К о м о л о  —  безрогий.
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Пӧлать — полати

Мича шаль да некод оз убӧлит ш аллявны . 
Красивая шаль, но никто не позволит себе 
надеть ее.

Джодж да йирк — пол и потолок

Куим ю рлӧс вылын кызь вит вок куйлӧ .
На трех подуш ках двадцать пять братьев
спят.

М арья да Д ар ья воча видзӧдчӧны.
М арья с Дарьей см отрят д р уг на д р уга .

Ныла-зонма видзӧдӧны ӧта-мӧд вылас, а 
матыстчыны оз вермыны.
Парень с  девуш кой все время см отр ят 
д р уг на друга , а подойти друг к д р у гу  не 
м огут. С р в .: Два брата всегда водятся ,
а вместе не сойдутся.

Порог

Мича-мича молодеч да быдӧнлысь бӧж 
улысь видзӧдлӧ.
Добрый м олодец  да каж дом у под подол 
загляды вает. С рв .: М аленький М экарчик
под подол загляды вает.
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Ӧдзӧс — дверь

Пӧрысь-пӧрысь баб да ӧтарӧ нёньӧдыс 
нетшкӧны.

Старую -престарую  бабу туда и сюда за 
грудь дергаю т.

ӧ ти  сьылӧ, мӧд ворсӧ, коймӧд дзуртӧ , 
кык сулалӧ, кык куйлӧ.

Один поет, другой играет, третий скрипит, 
двое стоят, двое лежат.

Нёль Ёма воча сулалӧны.
Четыре ведьмы стоят друг против друга .

П осводзӧд ветлӧ, керкаӧ оз пыравлы.
В сенях ходит да в избу не заходит.

Кык сулалӧ, кык куйлӧ, витӧд ветлӧдлӧ, 
квайтӧд новлӧдлӧ, сизимӧд песня сьылӧ. 

Два стоят, два лежат, пятый ходит, шестой 
водит, седьмой песенки поет (р ус .)

Мича-мича ичмонь да нёнь пӧлӧдыс век 
ӧтарӧ кыскалӧны.

Сноха-красавица, но за груди все время 
д ергаю т. С рв .: Куда ни пойдешь, все за 
язык дернеш ь.
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Пызан — стол

Нёль молодеч ӧти шапка улын пукалӧны. 
Четыре молодца под одной шапкой сидят. 
С рв .: Нож ек четыре, а шляпок одна.

Нёль вок ӧти шляпаӧн шляпаасьӧмаӧсь. 

Четыре брата одной шляпой накрываю тся. 
Срв .: .Ч еты ре брата под одной шляпой
стоят.

Нёль вом ӧти вевт улын олӧны.

Четыре брата живут под одной крышей. 
С рв .: Четыре брата под одной кровлей
стоят.

Сёр — грядка в избе

Кузь-кузь юкмӧс да мӧс ни вӧв юны оз 
судзны .
Длинный-предлинный колодец, но ни ко­
рова, ни лош адь пить не достаю т.

Куричьяс — косяки

Кык вом сулалӧны, ӧтлаӧ воны некор оз 
вермыны.
Два брата стоят, сойтись никогда не м огут.
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Гӧбӧч ӧдзӧс да керка ӧдзӧс — дверь в 
подполье и дверь избы

Кык Микӧла тӧв и гожӧм воча видзӧдчӧны. 
Два Николы (иконы Николая угодника) зи­
мой и летом друг на друга глядят.

Ӧдзӧс дзир —  дверная петля

Лунын дзур тӧ , а войын узьӧ.
Днем скрипит, а ночью спит.

Быд керкаын М атрена пинясьӧ да горзӧ.
В каждой избе М атрена ругается и кричит.

Стеклӧ

Быд керкаын кос сӧчӧн.
В каждой избе сухие сочни.

ӧш инь гыӧртӧм —  индевение онон

Уличаын —  петырлун, керкаын —  рӧштво.
На улице —  петровки, а в избе —  рож де­
ство (р ус .)

Ӧшинь — окно

Борйыс дона да муыс сыысь дона.
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М ежа дорога, а зем ля ещ е дорож е.

Кузь лабич да коник лабич —  красная лав­
ка и коник

Быд керкаын Кузьм а (кузь лабич) да Конӧ 
(коник лабич).

В каждой избе Кузьм а (длинная лавка) и 
Кондрат (короткая лавка).

Джек — стул

Быд керкаын стентӧм гид.
В каждой избе хлев без стен .

Пеша — светец

Кок пӧлӧн сулалӧ, син пӧлӧн видзӧдӧ, ачыс 
мус крӧшитӧ.

Стоит на одной ноге, одним глазом см от­
рит, сам печень крош ит. С рв .: На одной
ножке стоит, крошенину крошит.

Ув, щель —  сук, щель

Быд керкаым китӧг вӧчӧмтор.
В каждой избе нерукотворное.
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С р в .: Сама сам оделка , сама сделалася
без топора, без клина, без ножичка.

Нитш —  мох

Кузь-кузь  гез да быд керка гӧгӧр кытшла­
лӧма.
Длинная -дл инн а я веревка да каждый дом 
обвела кругом .
С рв .: О кр уг избуш ки все мотуш ки.

Быд керкаын юртӧм зм ей гартчӧ.
В каждой избе безголовая зм ея извива­
ется.

Керка гӧгӧр сира гез.
Вокруг дома просмоленная веревка.

Керкаын вӧнь, ывлаын туг.
В избе пояс, на улице —  кисточка.
С р в .: На улице кисти, в избе пояски.

Томан — замок

Клюнчик-клёнчиж кум видзӧ. 
Брякает-звякает, клеть стереж ет.

Ичӧтик-ичӧтик да некодӧс некытчӧ пыр­
нысӧ оз лэдз.



М аленький-маленький, а никого никуда не
впускает.

Сьӧдіник пон куйлӧ, оз курччась ни оз 
увт, а керкаӧ оз лэдз.
Черная собака лежит, не лэет, не кусается, 
а в избу не пускает.
Срв .: М аленькая собачка свернувш ись л е ­
жит, не лает, не кусает, в дом не пускает.

Ки пыдӧс пасьта места да шӧрас розь, ро­
зяс д і.
М есто с ладонь, в центре дыра, а в д ы ­
ре —  остров.

Калич — дверной крюк

Лунын ӧшалӧ, войын розьын.
Днем висит, а ночью  в дыре.
С р в .: Засуну с вечера —  делать нечего,
услыш у звӧн — вытащ у вон.

Вольпась — постель

Войын гладь, лунын мусю р.
Ночью гладь, а днем возвышенность.
С рв .: Д нем  гӧрӧй, ночью поженкой.

Лунын кер, а войын луд .
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Д нем  бревно, а ночью поле.
С р в .: Д нем  бревном, а ночью плотом .

Юрлӧс —  подушка

Китам , коктӧм , а платтьӧ корӧ.
Без рук, без ног, а рубаш ку просит (р ус .).

Кыік кынӧма, нёль пеля, ӧти вома.
С двум я животами, с четырьмя ушами, с 
одним ртом .
С рв .: Два брю ш ка, четыре рож ка.

Нёль сюра, кык руш куа , а абу ловъя.
С четырьмя рогами, с двум я животами, а 
не живӧй.

Пач лыс — печное помело

Быд керкаын ош лапа.
В каж дом д ом е м едвеж ья лала.
С р в .: Что в избе за м едвеж ья лапа?

Гӧбӧч пос улын ош лапа.
В голбце, под лесенкой , м едвеж ья лапа. 
Срв .: В голбца что за м едвеж ья лапа?

Быд керкаын ва кукань.
В каждой избе м окры й теленок.
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Лыс да сов доз — помело и солонка

Д ж одж  улын ош лапа, дж адж  дорын ош
кулак.
Под полом м едвеж ья лапа, у полки м ед­
вежий кулак.

Рос, корӧсь — голик, веник

Уна кока да век стен бердын сулалӧ. 
М ного ног имеет, а стоит только присло­
нившись к стене.

Сё кока, а сувтны оз вермы.
Со ста ногами, а стать не м ож ет.

Поссӧ кузяла и вомала сё кока чеччалӧ. 
Лестницу и вдоль и поперек стоногий вы­
шагивает.

Ачыс весьт кузя , а тошыс гыр кузя.
Сем  с верш ӧк, а борода в ступу.
Срв .: С ам  с ноготь, а борода с  локоть.

Ачыс весь кузя, а тош кы с кок улӧдзы с.
С ам  с пядь, а борода до пят.

Весьт кузя гӧнтӧм , кык весьт кузя гӧна, 
м ы ш куыдлы колантор, сьӧлӧмы длы воан­
тор.
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С пядь голый, с две пяди мохнатый, спине 
потребный, сердцу по нраву.

Комын вок ӧти кӧртӧдӧ кӧртасьӧмаӧсь. 
Тридцать братьев одним поясом подпояса­
ны.

Лабичьясті чеччалӧ, дж одж ті чеччалӧ, а 
пуксяс пельӧсӧ да оз вӧрзьы .
По лаакам скачет, по полу скачет, а сядет 
в угол, да не сдвинется. С р в .: Д нем  кура- 
жигтся-ребрится, а к ночи в угол лож ится.

Ичӧтик-ичӧтик зонка да пыр лабич увті 
котралӧ.
М аленький-маленький паренек и все время 
под лавкой бегает.
С рв .: М аленький мальчик по избе скачет.

Пач — печь

Лун кеж лӧ ӧтчыд сёйлӧ.
На день по разу ест.

Быд керкаын кыз Малань.
В каж дом дом е толстая М еланья.

Пачын ӧгыр — угли в печи

Залавка ты р гӧрд чипан.
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Полная залавка красных куриц.
С р в .: Полана коробуш ка золотых ворӧ*
бушков.

Залавка тыр гӧрд пань.
Полный залавок красны* ложек.
С рв.: Полна коробуш ка красных ложек.

Мича-мича ичмонь да ки йылӧ оз ӧшйы. 
Раскрасавица-молодица, но в руки не д а ­
ется.

Пу кар, пу кар вылын сёй кар, сёй кар 
пытшкын воевода куйлӧ.
Деревянный городом, на деревянном  го­
родке глиняный городок, в глиняном го­
родке воевода леж ит.

Пу кар, пу кар пытшкын сёй кар, сёй 
кар пытшкын эзысь да зарни.
Деревянный городецк, внутри деревянного 
городка глиняный городок, внутри глиня­
ного городка серебро и золото.

Паччӧр — лежанка

Быд керкаын сё дӧм аса сарапана старука.
В каждой избе старуха в сарафане из ста 
заплат.

4. З аказ  .4? 5030.
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Быд керкаын ош ку воль.
В каж дӧй избе подстилка из медвеж ьей 
ш куры.

Быд керкаын ош вольпась.
В каждой избе м едвеж ья постель.

Пач, труба, биа ӧгыр —  печь, труба, го­
рящие угли

М амыс кыз-кыз, батьыс .кузь-кузь, челядьыс 
мичаысь-мичаӧсь.
Мать т о лета я - п р ето лет а я, отец д л и н н ін ы й -  

предлинный, дети красавцы из красавцев.

Пач кымӧс —  чело печи

Быд керкаын ош кымӧс.
В каждой избе чело м едведя.

Пачын ӧгыр да юшка —  угли в печи и за 
движка

Мый ы дж да войска да ӧти салдат кутӧ. 
Войско огром ное, а егӧ один солдат д ер ­
жит.
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Кӧрт пач — железная печь

Голым ӧтарӧ сёйӧ, гожӧмын век узьӧ. 
Зимой все время ест, а летам  все спи», 
С рв .: В зиму ест, а летӧм спит.

Пач пӧдан — печная заслонка

Луннас гӧрбитас, войнас гӧрбитас, асыв­
нас сӧмын узьӧ.
Д нем  работает, ночью работает и только 
утром  спит.

Би да тшын — огонь и дым

Гӧрд мӧс сьӧд мӧскӧс нюлӧ.
Рыжаія корова лиж ет черную  корову.

Мегыр —  дуга

Лунын вӧлысь (или : м орты сь) ы дж ы д, во­
йын понйысь (или: каньысь, байдӧгысь)
ичӧт.
Днем  больш е лошади (или: человека), а
ночью собаки (или: каш ки , куропатки)
меньше.
С рв .: Встану так выше коня, а лягу так ни­
ж е кота.
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Самӧвар — самовар

Мича-мича ныв да шом сьӧлӧма. 
Красивая-красивая девица да сердце уголь­
ное.

О з куритчы, а тшын петӧ.
Не курит, а дым идет.

Мича нылыс, а ны рӧды с ва тёпалӧ.
Красна девица, а через нос вода течет.

Мича-мича ныв, да синваӧн бӧрдӧ. 
Красивая-'красивая девуш ка да слезами 
заливается.

М уыс розя, небесаыіс розя, а шӧрас би да 
ва.
Зем ля с дырой , небо с дырой, а внутри 
огонь и вода.
С р в .: В небо ды ра, в зем лю  дыра, посе­
р едке  огонь да вода.

Би сьӧлӧма, ва р уш куа , ыргӧн платтьӧа.
С огненным сердцем , с водяным животом , 
в м едном  платье.

Би руш куа , кузь голяа.
С огненным животом , с длинной шеей.

Быд керкаын М атрена да быд лун сьылӧ.
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В каждой избе М атрена и каждый день
поет.

Быд керкаыд мича ичмонь.
В каждӧй избе красивая молодица.

Мыссян доз —  рукомойник

Ичӧт мӧскыс, а йӧв оз и бырлы.
Корова м аленькая, а молоко никогда не 
исчезает.
С рв .: М аленькая коровуш ка маленько дает, 
зато всех наделяет.

Быд керкаын сюра Лю ба.
В каждом дом е рогатая Люба.

Быд керкаын дзӧран Кук.
В каж дом до,ме тр ясущ ийся теленок,

Быд керкаын бордтӧм  варыш.
В каждой избе бескры лы й ястреб.

Быд керкаын варыш довъялӧ.
В каж дом  дом е ястреб качается.

Мыссян доз да подойник — умывальник и
подойник

Быд керкаы н сюра, перк да сюра мам.
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В каждой избе рогатый перк1 и рогатая 
мать.

Часі — часы

Китӧм-коктӧм , а мунӧ.
Без рук, без ног, а ходят (р ус .).

М унӧ-мунӧ, а век ӧти местаын.
Идет-иідет, а все на том ж е м есте.

М унӧ-мунӧ, лун и вой мунӧ, а местаысь 
оз вешйыв.
Идет дни и ночи, а с места не сдвинется.

1 П е р к  —  птица-кедровка.



ХОЗЯЙСТВЕННАЯ ПОСУДА

Ведра вуг — дуж ка ведра

М оре вомӧн чукля кӧрт пос.
Через море кривой ж елезны й мост.
Срв .: Через море коровий хвост.

Ты вомӧн кӧрт м егыр сулалӧ.
Через озеро ж елезная д уга  перекинута. 
С р в .: Через лунку —  струнка.
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М орӧсыд кӧртӧн дорӧма да шӧрӧдыс кӧрт 
пос нуӧдӧма.
Грудь ж елезом  обита и по-редине ж е ле з­
ный м ост возведен.

Пӧрт вуг — дужка котелка

М оре м ӧдлапӧлӧдз пӧль воськовтас.
До другой стороны моря дед  переш агнет.

Ведраяс — ведра

Кыік ноя-вока’ тӧлын и гожӧмын купайтчӧ­
ны.
Сестра с братом зимой и летӧм купаю тся. 
С рв .: Два братца пошли на Иордань ку­
паться.

Пӧдӧнча — подойник

Быд керкаы н ы дж ы д ныра Петыр.
В каж дом дом е Петр с большим носом. 
С рв .: В нашей горенке носатая гостенка.

Пельса — кадка, бочка

Ы дж ы д руш куа баба уна-уна вӧньӧн вӧ­
нясьӧм а.
Баба с толсты м  животом многими поясами 
подпоясана.
С рв .: М уж ик стоит, ше/Ьть поясов на нем.



МЕЛКИЕ ХОЗЯЙСТВЕННЫЕ 
ПРЕДМЕТЫ И ВЕЩИ

Кӧш — ковш

М оре шӧрын пыж плавайтӧ.
Поюреди моря лодка плавает.
С р в .: У тка в море, хвост на заборе.



Лампа

М ича-мича 'ичмонь да гырк пытшкыс дука . 
Рэскрасаівица-молодуш ка, а внутри с душ ­
ком.

Рӧмпӧштан — зеркало

М уыс из, а борйыс пу.
Зем ля каменная а межа деревянная.
С рв .: Блю до оловянно, а края деревянны .

Истӧг тув — спички

Д зо ля-дзо ля  ныв да сьӧд юр кӧртӧда. 
М аленькая девочка, но с черной повязкой 
на голове.



КАМЕНКА В БАНЕ

С ё сарапана, а яй пырыс ставыс ты далӧ .
В ста сарафанах, а сквозь телӧ все видно. 
С рв .: С тарая бабка вся в заплатках.

Сё дӧмаса, а ломтӧны .
В ста заплатках, а топят.

Пӧрысь стару ка пон эш кыныс киссьӧма, 
нэмсӧ дӧм ӧ д а  оз и дӧмсьыв.
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У старухи одеяло порвалась, весь век за ­
шивает .и не мож ет заш ить.

Д ӧм ас вылӧ дӧм ас, вурыс вылӧ вурыс, а 
ема сунис абу вӧлӧма.
Заіплата на заплате, ш ов на ш ве, а иголки 
с ниткой там не было.
Срв.: Заплатка на заплатке, а иголки не 
бывало.

С ё дӧмаса баба.
Баба а одеж де из ста заплат.
Срв .: Сидит баба в углу, вся в своробу.

Пӧч дӧм лы сьӧ-дӧм лы сьӧ , а дзоньӧ-бурӧ
оз и волы.
Бабуш ка латает-латает, а залатать так и не 
мож ет.

Пывсян гор да корӧсь — каменка и веник

Сьӧд дукӧса видзӧдчӧ, шеля-вижа быг­
лясьӧ.
В черном зипуне подсматривает, багрово­
зеленое катается .



ДОМАШНИЕ ЖИВОТНЫЕ И 
ПТИЦЫ

Вӧла доддя — конь и сани

Кым сись ӧзйӧ, кым пӧлян пӧлясьӧ, нёль 
П Ы Ш Й Ӧ , (КӦ КЪ ЯМ Ы С вӧтӧдӧ.
Д ве свечи ігорят, две д уд ы  д уд ят ,, четверо 
бегут, восымеро догоняю т.
С р в .: Д вое прядут, четверо бегут, тысяча 
погон яет.



А б у  кузнеч, абу Столяр, абу плӧтник, а 
вӧлӧсьтын первой удж алы сь.
Не кузнец , не столяр , не плотним, а на се­
ле первый работник.
С рв .: Не зем леделец , не кузнец, не плот­
ник, а первый на сел е  работник.

Каян, каЯ'Н да яй лабичӧ пуксян. 
Взгр ом оздясь , сядеш ь на скамью  из ж и­
вого мяса.

Пу содйӧд каян, яй лабичӧ пуксян.
По деревянной лестнице поды меш ься и на 
скам ейку из живого м яса сядеш ь.

Нёль вом пышйӧ, ӧти вӧччӧ, кым акань 
ворсӧ, кым сись лом зьӧ .
Четы ре брата бегут, один догоняет, две 
мунлы играю т, две свечи горят (ноги, хвост, 
уши, глаза моня).

Мӧс —  корова

Увлань юрӧн понӧль бы дм ӧ .
Книзу вершинкой м олодая ель растет (коро­
вий хвост).

Гӧра паныд шор визувтӧ, увлань юрӧн пу 
быдмӧ.
В гору ручей течет, а вниз головой дерево 
раістет (корова пьет воду, и ее хвост).
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Ӧти чышъян улын нель чой бӧрдӧны.
Под одним платком четыре сестры  плачут, 
(доение коровы).
С рв .: Четыре сестрицы мод одним покро­
вом сидя -плачут.

Нёль чой ӧти гуӧ сьӧлалӧны.
Четыре сестрицы в одну лунку плюют

(рус-).

Бмтӧг, сунистӧг дӧм ас дӧмӧма.
Без иглы и нитки заплата наложена (пест­
рая корова).
Срв .: Вся шуба в заплатках, а иглы не бы­

вало.

Кӧр —  олень

Тӧлын ыргӧн, а гожӧмын гӧна.
Зимой медный, а летом  покрыт ш ерстью .

Гӧна паркаа старик ю кмӧсӧ видзӧдӧ.
Старик в пуш истом совике в прорубь см от­
рит.

Кань —  кошка

Пач вылӧ бӧжа старука чапасьӧ.
На печку стар уха с хвостом карабкается.
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Ме кодь сьӧкыд пӧ некодлы абу ӧ&нЫ, 
войбыд пӧ лоӧ удж авны.
Жизни трудней , чем  у  меня, нет ни у кого, 
всю ночь мне приходится работать.

Пон — собака

Лунын скам ья, войын —  кытш (либӧ: 
сийӧс).
Д н е м — скам ья, а ночью —  круг  (или: хо­
м ут).
С рв .: Ночью калачиком, днем скалочкой.

Курӧг — курица

Кык сись йылын гӧн пӧдуш ка.
На двух свечках перяная подуш ка.

Петук — петух

Войдӧр, войдӧр ШЛОПЧШЛОП —  бӧрын, бӧ­
рын ы дж ы д гор.
Сначала хлоп-хлоп, а затем  резкий крик.



овощи

Капуста

Д ӧрӧм  вылӧ дӧрӧм , ковта вылӧ ковта, а 
ема сунис абу вӧлӧма.
Рубаш ка на рубаш ке, кофта на коф те , а 
иголка с ниткой не бывала.
С р в .: Заплата на заплате, а иглы не бывало.

Ичӧт-ичӧт поп да сё ризіа.



М аленький попик в ста ризах.
С р в .: С тоит пӧлик низок, на нем сто ри- 
зок.

Градъяс «узя  сё дӧм аса сарапана ныв ко­
тӧртӧ.
По грядкам  беж ит девуш ка в латэном-пе- 
релатэном  сараф ане.

Пу 'кока, лӧз платтьӧа, едж ы д юра.
С деревянной ногой , в синем платье, с бе­
лой головой.

С изим дас вит іпальто да ставы с разьтӧм . 
С ем ьдесят пять пальто и все без застеж ек. 
С р в .: С ем ьдесят одеж ек и все без засте ­
ж ек.

Сёркни —  репа

Виж —  абу турун , гӧгрӧс —  абу ш ар , бӧ­
жа —  абу шыр.
Зеленая , но не трава, круглый, но не шар, 
с хвостом , но не мь»шь. С рв .: Кругла, а не 
м есяц , зелена, а не д убр ава , с хвостиком , 
а не мышь.

Лук

М ича-мича сизим чышъяна, а видзӧдан 
кӧ  —  бӧрдӧдӧ.
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Красавица в семи платках, а кач взгля­
нешь —  прослезит.
С рв .: Сидит М арф утка в четырех ш убках, 
кто поцелует, тот и сморщ ится.

Мича-імича ичмонь да быдӧнӧс бӧрдӧдӧ. 
М олодицанкрасавица всех заставляет про­
слезиться.

Ичӧтик-ичӧтик 'гӧрд юра муж ик да быдӧ­
нӧс бӧрдӧдӧ.
М аленький ры ж еголовый мужичок всех 
заставляет плакать.

Пукалӧ д ед , сё пасьӧн пасьтасьӧма, коді 
сийӧс кулысьӧдас, сійӧ и синвасӧ кисьтас. 
Сидит д е д , на нем  сто одеж ек, кто егӧ 
разденет, тот и слезы  прольет.

С ё  'шабура, ачыс вы.вті чуден.
В ста ш абурах, сам чудной.

Огурцы

Зэв пемыд керка, а пытш кӧсас олӧны тыр 
йӧз.
Изва совсем тем чая, а в ней ж ивет полно 
лю дей.
С рв .: Ни окош ек, ни дверей , а полна из­
ба лю дей.
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Горнича ты р йӧз, а петныс ӧдзӧсы с абу. 
Полна горница лю дей , а дверей для выхо­
да нет.

Вирич — рассадник

Пу кока, моль юра.
На деревянны х ногах, а голова пуговкой.



ХЛЕБОПАШЕСТВО

Тыла —  подсека

Сьӧд вӧр шӧрын сьӧд скӧвӧрда.
Посреди темного леса черная сковорода.

Гӧр — плуг

Кӧрт морт м у пыр ветлӧдлӧ.
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Ж елезны й человек сквозь зем лю  ходит. 
С рв .: О стрый нос в зем лю  врос. 
М аленький горбатеіньмий всю землю  пере­
рыл.

Пиня — борона

Ачы с уна кока, а му вылӧдз спина вылас 
локтӧ.
М ного «о г  имеет, а до пашни на спине пол­
зет.
С рв .: Ног много, а с поля на спине едет.

Ичӧтик-ичӧтик ікерка да дас квайт ӧшинь. 
И збуш ка маленькая, а -с ш естнадцатью  ок­
нами.

Агсасьӧм —  боронование

Нёль кока іпышйӧ, кы зь вит кока вӧтчӧ. 
Четвероногий беж ит, двадцатипятиногий го­
нится.

ч

Тӧла дырйи ӧзима кӧдза му — озимь в 
ветреную погоду

М оре валъя, абу бьигъя, а черияс сэн оз 
овны.
М оре волнистое, без пены, а рыбы в нем 
не живут.

70



Потшӧс —  изгородь

Чиікили-мукили, гӧрӧдтӧг гӧрддзассьӧ , яг 
дорӧ ню жӧдчӧ.
Кривой-извилистый, без узла завязьивается, 
к бору тянется.
С р в .: Вьется-іплетется, в лес волокется.

—  Чукыльӧйчмукыльӧй, тэ кодӧс видзан?
—  А  ме веж «удриаӧс видза.
—  Кривой-извилистый, кото ты стер е­
жешь?—  Я стер егу  светловолосую  кудряв- 
ку.
С рв .: Криво, лукаво к лесу побеж ало. З е ­
лено, кудряво спраш ивает: «Криво, лукаво, 
куда бежишь?—  «Зелено , кудряво , тебя 
стер егу» .

Пыж, ош, кӧдза —  лодка, медведь, посев

Берег дорын гыібунья, ягыи ш епш унья, му 
вылын красота.
У  берега плескунья, в лесу —  ревунья, на 
пашне краісота.

Чарла —  серп

Гож ӧм бы д ыб «ы вті гӧняйтлас, тӧв воас —  
тув йылӧ ӧшӧдчас.
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Все летӧ по полю бегает, придет зима, на 
колке повиснет.
С рв .: М аленький, горбатенький все поле 
обошел и под кровельку уш ел .

Ичӧтик* гӧрба, быд м у вывті чеччалӧ^ гор­
тас воас, во чӧж пукалас.
М аленький, горбатенький, по каждой поло­
се скачет, домӧй вернется, целый тод про­

сидит.
С рв .: М аленький, горбатенький, все поле 
обры щ ет, дӧмӧй прибежит, целый год про­

лежит.

Кӧйдыс, урожай босьтӧм — семена, сбор 
урожай

Клад  пукті” » ж ем чуг босьтін.
Клад полож ил, Ж емчуг снял.

Кольта — еноп

Китӧм и коктӧм , а йиасьӧма.
Без рук и без ног, а подпоясанный (р ус .).

Рынышысь кольта мыччалӧм — подача сно­
пов из овина

С ьӧд  ӧшинь пыр «брудок» мыччасьӧ.
В волоковое окно путало выглядывает.
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Вартӧм — молотьба

Вучки-вачки м у вывті, йӧла кылӧ ва вывті. 
С тук-ток на зем ле , эхо раздается на воде.

Вартанъяс —  молотильные цепи

Косясисны попъяс, тышкасисны попъяс, ку­
мӧ мунісны  и д ж эгӧ д ч иены.
Бились попы', перебились попы, в клеть уш ­
ли и повесились.

Изӧм — помол

Кос М атвей ЛЫ' тотш кысьӧ.
Сухӧй М атвей «ость  ж ует.

Изки —  жернов

Ичӧтик кашник да нэмнас оз ты рлы , кӧть 
мы йта кисьт.
М аленький горш ок да никогда не запол­
няется , сколько ни С Ы і П Ь .

Кык ӧш лю касьӧны , плеш костсьыныс быг
‘КИССЬӦ .

Два быка бодаю тся, промеж  лбов лена 
бьет.
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С рв .: Два быка бодаю тся, изӧ рта лена 
бьет.

Гыр — ступа

Быд керкаыд ю ртӧм Педӧсь.
В каждӧй избе безголовая Ф едо сья .

Быд керкаын ош туш а.
В каждой избе м едвеж ья туш а.
С рв .: М едаедь стоит, а уши пляшут.

Пож —  решето

Сё синма, а нинӧм оз аддзы .
Стоглазы й , а ничего не видит.

Пожнасьӧм — просеивание муки

Нин пиын едж ы д байдӧг котралӧ.
Среди лыка белая куропатка бегает.

Кӧч котӧртас, котӧртас, пуксьылас да кок 
туйыс оз тӧдчы.
Заяц  беж ит, беж ит, присядет, следов не 
оставит.

Питки-ботгеи ньыв пос улын байдӧг лэбалӧ. 
М ечась и хлопая под пихтовым полом бе­
лая куропатка летает.



ПИЩА И ЕЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ

Няньшом — квашня

Рытъя ш лёп-шлёп, а асъя бот-бот.
Вечером сидит, а утро м  издает хлопаю ­
щие звуки.

Китӧм-коктӧм пуӧ кайӧ.
Без рук, без ног, а на дерево лезет.
С р в .: Без рук , без ног на липу лезет.
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А бу ловъя, а лолалӧ.
Не живой, а дыш ит (р ус .).

Пачӧ нянь сюялӧм — закладывание хле­
ба в печь лопатой

Пӧчӧ пачӧ пырӧ, пӧльӧ зорйӧн вӧтчӧ. 
Бабуш ка в печь лезет, дедуш ка с колом го­
нится.

Нянь зыр — печная лопата

Гид тыр ыж да ӧти бӧж.
О вец пӧлӧн хлев, хвост один.
С рв .: Пӧлӧн хлев бесхвостых овец.
О дна бы та с хвостом , и та уш ла.

Скӧвӧрӧда вылын вый сука рач (дрӧчӧ­
на) —  сдобный пирог на сковороде

Кӧрт берег, дона ва, лытӧм чери.
Б ер ег ж елезны й , вода дорогая, а рыба без 
костей.

Скӧвӧрӧда —  сковорода

Быд керкаын выя круг.
В каж дом дом е масляный круг.
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Гырнич — горш ок

О л іс — кынӧмӧс вердіс , а п а за л іс — ули­

чаӧ воис.

Ж ил —  лю дей кормил, а слом ался, на ули­
цу выбросили.

С р в .: Ж ил, был — много душ  кормил, 
у м е р — ни погребенья, ни поминовенья.

Бергаланіны'н бы дмӧм а, би пыр прӧйдитӧ­
ма, ваын пӧртчӧма.

На круж але вырос, через ©гонь прош ел, в 
воде крещ ен (р ус .) .

Быд керкаын сера М атрен.
В каждӧй избе рябая М атрена.

Кӧвдум — оладьи

Кӧрт 'гумла вылын чань кок туй.

На ж елезном  гум не след копыт ж еребен­
ка.

Шыдӧс — крупа

Лы дтӧм  тш ӧттӧм ваӧ вӧйӧ.
Без числа и счета в воду тонет.
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Чипан кольк — куриное яйцо

ӧ ти  бӧчкаын кык пӧлӧс сёян.
В одной бочке еда двух сортов.
С рв .; В одной кваш не два теста.

ӧ ти  лагунын кык сикас сур .
В одной бочке пиво двух сортов.
С р в .: В одном бочонке два сорта вина.

Мича-мича чача д а  тув вылӧ оз ӧшйы. 
Красивая-красивая и-грушка да на веш алке 
не держ ится (нельзя повесить).
С р в .: На гвоздик не повесить.

Тув вылӧ мый оз ӧшйы?
Что нельзя .повесить на вешалку?
С р в .: Чегӧ на кол не посадить?

Пачын чугун —  чугун в печи

(Пуксис вӧв вылӧ и гӧнитіс би пытшкӧ.
Сел на коня и поскакал в огонь (р ус .).

Вый борд — помазок, птичье крыло в мас­
ле

Быд залавка костын ош лапа.
В каж д о м  поставце м едвеж ья лапа.
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Сакар — сахар

Едж ы д , кы дз лым, ставлы кажитчӧ, но 
пиньяслы вреднӧ.

Белый, как снег, всем нравится, но зубам  
вредно.

С рв .: Я бел как снег, в чести у всех, и 
нравлюсь ваім во вред зубам .

Сов, таг —  соль, хмель

С ьӧлӧм  висьӧм дж адж  дорьш , курыд-чӧс- 
кы/Д бадь йылын.

Болезнь сердца на полке, горыкое-виусное 
на вершине ивы.

Сов —  соль

Ваын чужис, а ваысь полӧ.

В воде родился, а воды боится.



ВОДА для ПИТЬЯ 
И ХОЗЯЙСТВЕННЫХ НУЖД

Йи да юкмӧс — лед и прорубь

Пасьыс выль, а подулы с розя.
Ш уба новая, а основа ды рявая.
С рв .: Ш уба нова, да на подоле дыра.

Тасьті пыдӧстӧм , сунис гӧрӧдтӧм . 
Чашка без дна, нитка без узла.



Юкмӧс — колодец

Витли-іватли пыдӧстӧм , сім  сюкӧсь гӧрӧд­
тӧм.
С ущ ее без дна, ржавый ж елудок без узла.

Юкмӧсысь ва лэптӧм — поднятие воды из 
колодца

З ур к-зэр к  (или турки-тарки) пырӧ, лю с-ляс 
(или клу'стіи-клести) петӧ (кайӧ).
С грохотом  опускается , шлепая в ы іх о д и т  

(поды м ается).

Ведраясӧн ва вайӧм — носка воды ведра­
ми

Гортсянь м унӧ —  сьылӧ, гортӧ локтӧ —  гор­
зӧ.
Из дом у и д е т— поет, дӧмӧй и д е т — кри­
чит.

6, З а к а з  № 5030.



РЫБА И ОРУДИЯ РЫБОЛОВСТВА

Чери — рыба

Бордъя д а  оз лэбав, кока да оз ветлы. 
Кры лья есть, но не летает, ноги есть , но 
не ходит.
С рв .: Ног нет, а ходит, крылья есть, а ле­
тать не м ож ет.

Эм  борд , а оз лэбав, абу кок, но он су. 
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Есть кры лья, но не летает, нет ног, но не 
догониш ь.

Сир —  щука и сир —  смола

Ваын и пуын ӧти нима.
В воде и в дереве с одним именем.

Гымга —  верша

Дас кык вӧня ӧ н др ей .
А ндрей , опоясанный двенадцатью  поясами.

Пиыс мамыс дорысь водздж ы к чужӧ.
Сын рож дается раньше м атери .
С рв .: Сын наперед іматери родился.

Кы з, кыз (пӧч да пырыс ты далӧ.
Толстая, толстая бабуш ка и насквозь про­
свечивает.

Тыв — сеть

Пу ю ра, пыш туш аа, из кока.
Голова деревянная, телӧ конопляное, ноги 
каменные.



ТРАВА И СЕНӦ. ЗАГОТОВКА ЕГӦ. 
ОРУДИЯ ПРОИЗВОДСТВА

Турун — трава, сенӧ

Тӧлын узьӧ , а гожӧмын бӧрдӧ.
Зимой спит, а летӧм  плачет.

Коса

Турун с ё я — пиньӧй ныж мас, лыа сёя —  
бара лэчмас.



Поем траву —  зубы притупятся, поем пес­
к у —  острыми станут.

Страдна дырйи —  в страду

С тавы с тэрм асьӧны , а оз пӧжар вылӧ. Кор 
сійӧ  овлӧ?
Все спеш ат, а не на пожар. Когда это бы ­
вает?

Сир ч у ж й ӧ — сьӧд вӧр пӧрӧ, керка сувтӧ. 
Щ ука вилынет хвостом  —  темный лес ва­
лится, дом  встает.
С р в .: Щ ука в м ор е хвостом  виляет, горы 
ставит.

Чардби югйыштӧ —  сьӧд вӧр пӧрӧ, кабан 
сувтӧ.
М олния б л е стн е т— темный лес валится, ка­
бан встает.

Ч укы ля-м укы ля локтӧ , тэнӧ сёйӧ и менӧ 
сёйӧ, тэ быран и ме быра, тэ кось­
ман и ме косьма.
Кривой-извилистый идет, тебя съест и меня 
съест, ты исчезнешь и я исчезну, ты вы­
сохнешь и я высохну.

Гӧрба чушйӧ —  сьӧд вӧр пӧрӧ-, караб сув­
тӧ.
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Горбатый шипит —  темный лес валится, 
корабль встает.

Вила — вилы

Коді турун сёйӧ куим пиньӧн?
Кто ест сенӧ тр ем я зубами?
С р в .: Кто ест сенӧ без рта трем я зубами?

Турун додь вайӧм —  подвозка сена

Ягӧ кайӧ —  дӧра вольсалӧ, гортӧ локтӧ —  
шӧвк тупыль гӧгыльтчӧ.
В лес идет —  холст стелет, домой идет —  
ш елковый клубок катится.



ДРОВА, ИХ ЗАГОТОВКА

Чер —  топор

Вӧрын увтас, увтас, гортӧ локтас, лабич 
улӧ  во д ас

В л е с у  лает-лает, домой вернется, под лав­

кой ляж ет.

С р в .: На дворе полаев, придет —  под ла­
вочку ляж ет.



Мича-мича м олодеч (или: ичмонь) да век 
стенлань банӧн куйлӧ.
Красивый^красивый парень (или : м олоди­
ца), но все леж ит лицом к стене.
Срів.: Леж ит красавица лицом под лавицу.

Вӧрӧ м у н ӧ — гортӧ видзӧдӧ, гортӧ лок­
т ӧ —  вӧрӧ видзӧдӧ.
В лес идет —  дӧмӧй глядит, из лесу идет — 
в лес глядит (р ус .).

Керасьӧм —  рубка леса

С ьӧд  вӧр шӧрын пельтӧм пон увтчӧ. 
Посреди темного леса глухой пес лает.

Пес —  дрова

М уысь рӧдитчас, телега вылын быдтасны, 
ваын катайтаснЫ', биын сотасны.
В зем ле рож дается, на телеге  растят, по 
воде покатаю т, в огне сож гут.

Пес чипас —  поленница дров

С ьӧд  вӧр шӧрын ю ртӧм (или : сигӧртӧм) 
керка.
С редь тем ного леса дом без ската.
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Быд ӧшинь улын уна пара 
На каж дом  дворе много п

Ягш ар ягын вичко.
Посреди бора церковь.

дзоль.
ар коклю ш ек.



ОГОНЬ, СВЕТ

Бива кӧртӧн биасьӧм —  высечение огня из 
кремня

Звенигород кучкис, мича ичмонь чеччис, 
пукӧвӧй перина вылӧ и пуксис.
Звенигород стукнул, красивая м олодуха 
встала и на пуіховую перину села.
С р в .: Ударю  я булатом  по белым палаггам, 
выйдет княгиня и сядет на пуховую  перину.
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Биа ӧгыр —  костер

Пу кар, сёй кар, а сы вылын зӧлӧта да 
эзысь гольвидзӧ .
Деревянны й городок, глиняный городок, 
он усыпан золотом  и сер еб р о в .

Пуртӧн сартас юкалӧм —  щепанье лучины

Ичӧтик зонка потшӧс косялӧ, а потшны оз 
«уж .
М аленький паренек разбирает изгородь, 
а загородить не умеет.

Сартас сотчӧм — горение лучины

Потш кузя гӧрд тупы ль быгыльтчӧ.
По ж ердочке красный клубок катится.

Сись — свеча

Мича-мича молодеч да вылас яйыс, улас 
платтьӧыс.
Красавец парень, но телӧ сверху, а платье 
снизу,

Пукалӧ пасьтӧм морт, паськӧмыс ас пытш­
кас.



С идит голый человек, а одеж да внутри се­
бя.
С р в .: Сам  наг, а рубаш ка в пазухе.

Ичӧтик м олодеч да пытшкас паськӧмыс. 
М аленький м олодец , но с одеж кой внутри.

М ича-мича ичмонь дж одж  шӧрын сулалӧ. 
Красавица-м олодица стоит посредине пола 
(свеча в ф онаре).

С улалӧ  сю ръя м оз, ломтысьӧ биӧн, жар 
абу ни ру абу.
С тоит как столб, торит огнем , но ни ж ару 
ни пару.
С рв .: С тоит сто лб о в , торит огнем , ни ж а­
ру, ни пару, ни угольев.

Электрическӧй лампочка —  электрическая 
лампочка

Керкаын ӧшалӧ груш а, а оз позь сёйны. 
Висит в до'ме груш а, да нельзя скуш ать 

(Р У С -)-



ЛЬНОВОДСТВО, ПРЯДЕНИЕ, 
ТКАЧЕСТВО, ШИТЬЕ

Пыш —  конопля

Яйсӧ ваӧ в али т&ньг, сьӧлӧмсӧ нянь ш омӧ­
сӧ пуктӧны, а ловсӧ саридзӧ-м ореӧ вӧтлӧ­
ны.
Телӧ в воду бросаю т, сердце в тесто кла­
дут, а д уш у —  в море изгоняют.
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С р в .: Ш куру носят, мясо бросаю т, а го­
лову едят.

Быдтан-вердан, кучиксӧ кулян , яйсӧ шыби­
тан да пон ни порсь оз сёй. 
Взрастишь->вскормишь, кож у сдереш ь, мясо 
бросиш ь, а егӧ ни собака, ни свинья не 
едят.

М у кока, сӧн вылыса, вый юра.
Ноги у него из зем ли, телӧ из сухожилий, 
а голова из масла.
С р в .: Сам  жиляной, ножки глин яны, голов­
ка масляна.

Зу —  чесалка (щ етка для чесания льна)

Мича-мича ичмонь быд чойӧд ислалӧ. 
Красавица-м олодуш ка на каждой горке ка­
тается .

Быд керкаын сё кока м олодеч.
В каждой избе стоногий м олодец .

Ичӧтик-ичӧтик зонка йи чой шькльӧдӧ да
г.:

оз и шылявны.
М аленыкий-маленький мальчишка ледяную  
горку выравнивает да выравнять не мож ет.
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Печкӧм —  прядение

Чукля пу йылысь тар  куштӧны.
С  кривого дерева тетерева теребят.

Кысян стан — ткацкий станок, набелка  
челнок

Чукля чожинь гозъя, Тарас ая-пиа, сё син­
ма вежай, ёсь ныра сир гульсъялӧ, 
С огнуты е дяд я  с женой , Тарас с  сыном, 
стоглазы й «рестны й, остроносая щ ука ны­
ряет.

Печкан, кудель, чӧрс — пряслице, куделя, 
веретено

Батьыс (или : м ам ы с) чукля, м ам ы с гӧна, 
пиыс дурень (или : д ур ак).
О тец  (или: м ать) кривой, мать (или: отец) 
м охнатая, с ы н — д ур ак .

Чӧрс — веретено

Гез йылын ӧш тш ӧгӧдӧны .
На привязи быка откармливаю т.

Кымын ундж ы к м е бергала, сымын ундж ык 
озы рм а и кыза.



Чем больш е я верчусь, тем  больше бога­
тею  и толстею .

М амыс пуікач, пиыс бергач.
Мать — сидень, сым —  вертуш ка.

Ем — иголка

Кӧрт ӧшиньӧд будим ер мыччасьӧ.
Ч ерез ж елезное о«но пугало высовывается.

Ичӧтик-ичӧтик ныв да быдӧнӧс вурӧ-вӧчӧ. 
М алю сенькая девочка, а всех обшиівает и 
наряж ает.

Ачыс ичӧт-ичӧт, а став мирсӧ мичмӧдӧ. 
С ам  маленький-імаленький, а весь мир ук­
рашает.
С р в .: Малеінька, светлемыка, весь мир од е­
вает.

Ичӧтик-ичӧтик муж ик да быдӧнлы колана. 
М ал мужичок да всем нужен.

Кыан ем — вязальные спицы

Вит вок керка вӧчӧны; ӧти керкасӧ гӧгр ӧд­
лӧ, а м укӧды с пукалӧны.
Пятеро братьев дом  строят: один ходит 
вокруг дом а, а остальные сидят.
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Шыран —  ножницы

Кы к пом, кык круг, шӧрас тув. 
Д ва конца, два кольца, а в 
гвоздик (р ус .).

Вурысьяс — строчки при шитье

ӧ ти  м еж а кузя кайӧны сё порсь 
По одной меж е идут сто свиней.

середине



ОДЕЖДА И УКРАШЕНИЯ

Сёр б ы л ы н  паськӧм —  одежда на грядке

С ёр б ы л ы м  уна шыр.
На грядке  (на горизонтально укрепленном 
вдоль стены ш есте) много мышей.

Исерга — сережки

Ты войтыштӧ, та войтыштӧ, некор оз вой­
тыш т.



Вот-вот капнет, вот-вот капнет, но никогда 
не капает.

Чунькытш — кольцо

Пыдӧстӧм пельсаӧ яй солалӧма.
В бездонной кадке мясо посолено.

Каранды с тыр яй, а карандысыс пыдӧстӧм- 
Ведро полно мяса, а оно без дна.

Кож ьяна тасма — чер ӧш ӧдана — рем ень 
с ж елезной петлей для топора

Кӧрт ныра, кучик бӧжа, кӧрт коска.
С ж елезны м  клю вом , кожаным хвостом и. 
железной талией.

Вӧнясьӧм — опоясывание

Тэ, чойӧ, таті мун, а ме, чойӧ, этаті муна- 
ӧ тл аӧ  воам да кар тш упам.
Ты, сестра, здесь иди, а я, сестра, тут пой­
ду. В одно место придем и городок сру­
бим.

Тэ, вок, сэт мун, ме, вокӧ, тат муна, ӧти 
гӧгъя чойӧ воам.
Ты, братец, иди там , а я, братец, здесь 
пойду, придем на один косогор.



СРЕДСТВА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ

Лямпа —  лыжи

Вӧрӧ к а й ӧ — дӧра вольсалӧ, а вӧрысь лэч­
ч ӧ —  дӧра вотйӧ.

В лес и д е т — стелет холст, из лесу идет —  
мотает холст.

Срв .: В лес идет —  холсты стелет, из лесу 
идет —  перестилывает.

ЮӦ



Кык кырныш гатшӧн лэбӧны.

Два ворона вверх ногами летят.
С рв .: Два волка беж ат, оба на небо гля­
дят.

Додь да телега — сани и телега

Кавир олӧ, Кӧвир узьӧ , Кӧвир олӧ, Кавир 
узьӧ .

Кавир бодрствует, Ковир спит, Ковир бодр­
ствует, Кавир спит.

Ӧднӧколка

Нёль кока пышйӧ, а кым кока вӧтӧдӧ. 

Четвероногий беж ит, а двуногий гонится 
(за ним).

Пыж — лодка

Керкаыс восьса, пытшкас йӧз сёрнитӧны, я 
петны оз лысьтны.

Изба откры та, внутри люди переговари­
ваю тся, а выйти не см ею т.

Ныра и бӧжа, а абу ловъя.

С носом и с хвостом , но не живой.
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М уна-муна, туй оз тӧдчы , вунда-вунда —  
вир оз пет.
Еду-ед у  —  следу нету, реж у, р е ж у — кро­
ви нету (р ус .).

Ва дорын мӧс брушина.
У  воды коровья брюшина.

Самолет

С ы нӧдті лэбӧ кӧрт ныра лэбач.
Летает в небе птица со стальным носом



книги, письмо

А б у ловъя, а мортӧс велӧдӧ.

Не живӧй, а человека учит.

ӧ ти  пуис, мӧд кисьтіс, мыйта кӧть паняв, 
ставлы ты рм ас.

О дин сварил, другӧй налил, сколько ни 
хлебай, всем хватит (р ус .).

ЮЗ



Юсь борд перӧ — гусиное перӧ

Ю рсӧ вунда, сьӧлӧмсӧ перъя, сета юны, 
кутас сёрнитны.
О треж у голову, выну сердцевину, дам
пить, станет говорить (р ус .) .

Письмӧ —  письмо

Сійӧ Москваын олӧ, ме татӧні, с ійӧ тӧдӧ , 
мый ме вӧча, а ме тӧда, мый сійӧ вӧчӧ, 
и кылан и аддзан ӧта-мӧдтӧ.
Он ж ивет в М оскве, я здесь ж иву, он зна­
ет, что я делаю , я знаю , что он делает, 
слышишь и видишь один другого .

Пелеы с едж ы д, кӧйдысыс сьӧд, коді
кӧдзӧ , сійӧ ачыс тӧдӧ.
Поле белое, семена черные, кто свет, тот 
сам разум еет (р ус .).

А б у  кока, а кытчӧ ыстан, сэтчӧ и мунӧ.
Сам  безногий, а куда пошлешь, туда и
идет.
С р в .: Без рук, без ног, а везде бываю.

Кыті мунас, сэтчӧ и кок туй коляс.
Где пройдет, там  след оставит.

Ылын-ылын вӧв гӧрдлӧ да татчӧдз би
киньыс прысьнитӧ.



Д алеко -далеко  конь рж ет, а искры досю да 
б ры зж ут.

Ылын-ылын вӧв гӧрӧктӧ да татчӧдз домыс 
воас.
Д алеко-далеко  лошадь зарж ет, да узда 
сю да придет.

С ьӧ д  кӧйдысӧн едж ы д му вылӧ кӧдзӧны . 
Черными зернаіми по белом у полю сеют. 
С р в .: З ем ля  бела, семена черны.

М оскваын керасьӧны —  чагйыс татчӧ лэбӧ. 
В М оскве рубят, а щепки сю да летят (р ус .).



НАСЕКОМЫЕ

Юрын той — вошь на голове

С ьӧд  вӧр шӧрын ош уялӧ.
В темном лесу м едведь бродит.

Тӧрӧкан — таракан

Гӧрд пася гатшӧн пӧтӧлӧкӧд ветлӧдлӧ. 
О дет в красную  ш убу, ходит по потолку.
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Черань вез — паутина

ӧ ш ал ӧ  тыв китӧг кыӧм.
Висит невод, сотканный без рук.
С рв .: Не из ниток, а соткан.

Ном — комар

Лэбигӧн — ш умитӧ, пуксяс —  чӧв олӧ, 
сійӧс вияс, сійӧ ассьыс вирсӧ кисьтас. 
Л е ти т— пищит, сядет —  молчит, кто 
убьет, тот свою кровь прольет (р ус .).

коді

егӧ



РАЗНЫЕ

Мокота — шесты на стенах чума

Кык старука ю рсиысь-юрсиӧ пачесайтчӧны. 
Две старухи, вцепившись в волоса, д ер ут­

ся.

Лыйӧм — выстрел

Китӧм-ко«тӧім пуӧ кайӧ.
Без рук, без ног на дерево лезет.



Тӧвся кӧдзыддырся вӧв кок шы — скрип 
под копытами кеня в мороз

Куд  улы« шыр чипсӧ.
Под лукош ком  мышь пищит.

Мач — мяч

Коньӧрӧс ӧтторйӧ нӧйтӧны паличьясӧн да 
зэв ӧдйӧ котралӧ сійӧ.
Беднягу все время бьют палками, а он 
быстро бегает.
С р в .: Беднягу бьют, а он не плачет, бы ст­
рее еще скачет.

Звӧн — звӧн

Чань чирӧстӧ, вӧв гӧрдлӧ , шыыс гортӧдз 
кылӧ.
Ж еребенок взвизгивает, лошадь рж ет, гул 
до дом у доносится.

Зырым — сопли

О зы р йӧз чукӧртӧны, а гӧль йӧз ш ы блалӧ­
ны.
Богаты е люди их собирают, а бедные бро­
сают вон.
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Кык ӧшинь кості будим ер мыччасьӧ.
Из-за простенка пугало (страш илищ е) 
выглядывает.

У  пом петіс, вит пон кватитіс.
Вышло страш илищ е, пятеро собак егӧ схва­
тили.

Из — камень

Верман он жугӧдны ӧшинь юр ы дж да 
изйӧн?
М ожно ли сломать окно камнем величиной 
с голову?

(Н ельзя , если камень величиной с голову 
мухи).
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